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Літописи за 1998-2015 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пiсня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
18 квітня – концерт Дмитра Долгова, Київ, літературно-мистецький салон "Грінівська вітальня"
20 квітня – вечір гумору: М.Гончарова, В.Хаїт,О.Володарський, Київ, Український Дім

22 квітня – музей Володимира Івасюка (Чернівці) провів зустріч з представниками Кіцманської музичної школи

22 квітня – авторський вечір Євгенія Орла, Київ, вул. Керченська, 4    

23 квітня 1977 року в Сумах уперше було проведено концерт бардів, за участі членів київського КСП  та 2 сумчан

25 квітня – авторський вечір Олександра Редича в Ірпінському історико-краєзнавчому музеї, вул. Т. Шевченка , 4
28 квітня – концерт Ігоря Андроника, Чернівці,  вул.. Головна, 265-А, ТРЦ "Депот", "Public Pub" ("Паблік Паб"), 3-й поверх
9 травня – день народження Булата Окуджави

10 травня – фестиваль АП “Барди Рудани-2015”, Кривий Ріг, Палац культури імені «Артема»
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Київ – Анна Калита
20 апреля - концерт Татьяны КОРОЛЕВОЙ (Москва) Есть такие имена, как Григорий Данской, Павел Фахртдинов, Наталья Колесниченко... И этот список авторов этого поколения смело можно украсить именем Татьяны Королёвой. То, что она делает, дано делать единицам.

Оторвитесь от тех проблем, которые сейчас поглотили многих из нас и придите на концерт, который вы будете, уверен, вспоминать всю свою жизнь.

Страничка Татьяны: http://www.bards.name/koroliova
Благотворительный взнос 50 грн.

КАП "Арсенал". ул. Московская, 3 в 19.30. Как добраться есть тут http://www.arsenalclub.org/adress/main.htm 

20 апреля - Вечер юмора - Марианна Гончарова with Валерий Хаит and Alex Volodarskiy Концерт благотворительный, взносы добровольные. 19-00 Украинский Дом.

22 апреля (среда) - Евгений ОРЕЛ 15:00 авторский вечер "Берег чувства". "Хесед", ул. Керченская 4, г. Киев 

В программе - песни и романсы, написанные на собственные тексты и на стихи поэтов прошлых лет и современности; а также стихи, пародии. https://www.youtube.com/watch?v=CzoVjE__JqA
24 апреля - концерт винницкого дуэта Наталья ПУДАЙЛО и Игорь КИРПИЧНИКОВА Шота Руставели, 22-б. В 20-00

25 квітня Олександр РЕДИЧ авторський вечір - (16.00, сб). Ірпінський історико-краєзнавчий музей, вул. Т. Шевченка , 4. 

Вхід вільний . Кава гарантована

Заранее спасибо за Вашу информационную поддержку фестиваля авторской песни и поэзии "ОСТРОВ" (15-17.05). Функционирует страничка этого Фестиваля http://fb.com/ostrovfest, которая познакомит Вас с творчеством его будущих и прошлых участников и фестивальными новостями. Приглашайте своих друзей ЛАЙКНУТЬ страничку, приветствуется РЕПОСТ афишки и странички

Київ – сайт бібліотеки http://ditbibl15.blogspot.com/

Авторський вечір Дмитра Долгова

18 квітня 2015 року у літературно-мистецькому салоні "Грінівська вітальня" головним героєм творчого вечора був поет, художник, композитор, автор-виконавець та керівник "Київської школи бардів" - 

Дмитро Долгов (Київ - Запоріжжя).

Родом він із Запоріжжя. Закінчив філологічний факультет Запорізького Державного університету. Перші пісні написав в 1983 році.

Дмитро проводить активну концертну діяльність як в Україні, так і за її межами. Лауреат багатьох фестивалів: ім. Грушина (1998), "Петербуржский аккорд"  (1999), "ЭСХАР-1986" (Харків), а також фестивалів в Ялті, Курську, Воронежі та інших містах. Він пише пісні для запорізьких каналів радіо та телебачення, є автором пізнавальної програми для дітей дошкільного віку по вивченню англійської мови.

Автор музичних альбомів:  

1. "Весна и прочее" (1991 г., записан на запорожской студии "Ринг"). 

2. "Апрель. Сезон запуска змея" (1994 г., студия "Ринг", совместно с Валерией Федотовой, г. Днепропетровск). 

3. "Надежды маленький оркестрик" (1996 г., радио "Сага", г. Запорожье). 

4. "Посреди зимы" (1997 г., студия GEV, г. Воронеж, совместно с Игорем Добровольским и Дмитрием Колтаковым, г.Сумы). 

5. "Чуть-чуть надежды" (1999 г., студия "Московские окна", г. Москва).

Київ – сайт КАП “Дом” http://www.dom.bardy.org/afisha-cluba
Гости из Винницы: Наталья Пудайло, Игорь Кирпичников

Автор: Марьяна Крамар

24 апреля в клубе авторской песни «Дом» случится событие, которое лично я ждала два года. К нам приедет замечательный дуэт из Винницы Наталья Пудайло и Игорь Кирпичников. И, если вы придете к ним на концерт в пятницу в 20.00, вас ждет очень качественное действо.

Наташа и Игорь весьма серьезно относятся к своему творчеству. И результат — каждая песня как спектакль. Каждое слово — к месту. А в репертуаре винничан и свои песни, и песни на стихи прекрасных Поэтов — от Бродского до Цветаевой, и народные песни на разных языках, и всем известная бардовская классика, получающая новую жизнь в их интерпретации.

В дуэте работают гитара и скрипка, и чудесные голоса Наташи и Игоря. Так что нам всем, поверьте, будет чему удивиться, будет чему поучиться. Главное, что будет интересно.

Но меня всегда авторская песня интересовала не только как средоточие качественных стихов и песен, но также и мир, где, как мне казалось, я найду людей более возвышенных, более приближенных к слову «Человек» с большой буквы, чем в обыденной жизни. Увы, далеко не всегда такое мое ожидание оправдывалось. Но не в случае Наташи и Игоря. И за это моя особая им признательность. И еще буду вечно благодарна им за то, что их стараниями смогла увидеть и влюбиться в чудесный украинский город Винницу.

Чернівці – сайт http://www.ivasyuk.org.ua/news.php?lang=uk
Зустріч з викладачами та учнями Кіцманської музичної школи імені В. Івасюка

«Музика влітає у вікна, заповнює кімнати, немов якийсь ширококрилий казковий птах», — так поетично говорив композитор Володимир Івасюк. Оцей дивовижний «ширококрилий казковий птах» і до нині присутній завжди, коли слухаємо твори композитора Володимира Івасюка.

Його пісні справді наповнені і радістю, і болем — співали, співають і, сподіваємося, будуть співати майбутні покоління українців. Нині ім’я композитора з гордістю промовляють і прославляють і учні та викладачі Кіцманської музичної школи ім. В. Івасюка.

Школа заснована у 1955 році. Спочатку була філіалом Чернівецької музичної школи №1, а з 1956 року — самостійний музичний навчальний заклад, першим директором якого був Юрій Миколайович Візнюк — заслужений працівник культури, прекрасний скрипаль, вчитель Володі Івасюка, який колись казав: «Це не був учень у простому розумінні слова — це була індивідуальність. Ми працювали натхненно й самовіддано. Вміння перевтілюватись, допитливість і сумлінність допомагали Володі швидко оволодівати концертним репертуаром».

У 1999 році закладу присвоєно ім’я Володимира Івасюка постановою Кабінету Міністрів України №145/71 від 29 липня 1999 року. Нині керує школою досвідчений педагог Ірина Василівна Мігірюк.

У школі працюють відділи: фортепіанний, струнно-смичковий, народний, духових та ударних інструментів, теоретичний. Відділи очолювали та очолюють викладачі, в яких багатий досвід навчальної та виховної діяльності. В школі постійно діють хори молодших та старших класів, духовий та народний оркестри, фольклорний та вокально-інструментальний ансамблі, ансамбль бандуристів, скрипалів, зокрема, з учнів та викладачів. За час свого існування школа випустила близько 2000 випускників, які і до сьогодні примножують добрі традиції своєї школи.

Чернівецький обласний меморіальний музей спільно з Кіцманською музичною школою імені В. Івасюка у 2014 році започаткували проект «Музичні інструменти у піснях В. Івасюка». Першим інструментом у цьому проекті була скрипка — королева музики, як перший інструмент, на якому навчився грати Володимир Івасюк. Другим інструментом стала гітара. Гру на гітарі юний музикант опанував самотужки і вона з ним постійно подорожувала і на відпочинку у Карпатських горах, під час військових зборів у Новоград-Волинському. Незабутньою стала і подорож на Кавказ.

22 квітня у музеї Володимира Івасюка відбулася зустріч з викладацьким та учнівським складом Кіцманської музичної школи. Працівниками музею була підготовлена виставка «О, дзвени, гітаро!», де представлені цікаві архівні матеріали, щоденники В. Івасюка, ноти пісень, фотографії, нагороди, книги про творчість композитора. Також під час заходу була змога переглянути відеосюжети із домашнього кіноархіву родини Івасюків.

Володимир Івасюк мав дар об’єднувати навколо себе талановитих молодих людей. У 1964 році із випускників музичної школи Володя створює ансамбль «Буковинка», де грає на електрогітарі і керує колективом. Ансамбль займав призові місця на районних і обласних конкурсах, а у 1964 році виборов перше місце на республіканському конкурсі і нагородою для них стала подорож по Дніпру. Окремі матеріали і фотографії ансамблю «Буковинка» також представлені на виставці.

Викладач-методист Кіцманської музичної школи ім. В. Івасюка Семенюк Галина Василівна ознайомила присутніх гостей із дослідженням «Музичні інструменти у піснях В. Івасюка. Гітара».

Звучала і дзвеніла усіма струнами цієї днини і гітара Богданка Андрія, Клим Олександри, Кучми Єви, Деревенка Назара (клас викладача Лазар Ж. М.). Квартет гітаристів і солістка Гурин Анна схвилювали присутніх натхненним виконанням пісні «Балада про Віктора Хара» (музика В. Івасюка, слова Б. Стельмаха), яка і сьогодні звучить актуально і болісно.

Незламна «Червона рута» об’єднує українців і тепер у такі буремні і важкі для країни часи. Квітка надії розквітла вкотре і цієї днини у Меморіальному музеї Володимира Івасюка гордо і піднесено прозвучали слова «Ти у мене єдина, тільки ти, повір».

Суми – сайт КАП “Булат” http://www.bulatclub.com/frm/index.php?t=1631&p=8505#pp8505

ПРЕСС-РЕЛИЗ

XXVII международный фестиваль авторской песни «Булат»

17-19 апреля 2015 года в Сумах состоялся XXVII международный фестиваль авторской песни и песенной поэзии «Булат».

На 27-ом фестивале "Булат" были представлены 17 городов бардовского мира. Всего 3 государства – Украина, Россия и заочно – Болгария – более 120 участников.

В рамках фестиваля проведено 13 концертов:

• квартирный концерт Дмитрия Маклякова,

• концерт молодых авторов и исполнителей «Солнечный зайчик» в гостях у «Булата»,

• концерт-открытие,

• костровой концерт,

• 6 благотворительных концертов в учебных заведениях, общественных организациях, на предприятиях города Сумы,

• концерт «Булат собирает друзей» в двух частях,

• гала-концерт,

• концерт Натальи Соболевой.

По решению оргкомитета на XXVII фестивале «Булат» не проводился конкурс. Таким образом организаторы хотели помочь гостям фестиваля услышать друг друга, проявить друг к другу уважение, теплоту и толерантность.

В отсутствие конкурса на фестивале были проведены традиционные обучающие мастер-классы: «Исполнительское мастерство» (Елена Алексеева – Запорожье), «Сценическая деятельность» (Елена Алексеева – Запорожье, Александр Хурсенко, Игорь Верхов – Сумы), «Актёрское мастерство» (Дмитрий Макляков – Харьков-Курск), а также поэтический круглый стол (Ирина Козлова – Конотоп, Ирина Легонькова – Харьков).

Главной фишка фестиваля стала молодёжная площадка «Солнечный зайчик» в гостях у «Булата». Это совместный проект организаторов фестиваля «Булат» и фестиваля-мастерской «Солнечный зайчик».

Участников фестиваля тронули приветственные письма, присланные в адрес фестиваля. Письмо пришли из России (от участницы прошлогоднего «Булата» Оксаны Рачкулик из Обнинска) и из Болгарии (от клуба авторской песни «Круг бардов» из Бургаса).

В рамках ХХVII международного фестиваля авторской песни «Булат» проведено 6 благотворительных концертов на предприятиях, в учебных заведениях и общественных организациях города Сумы. Приводим их перечень.

1. ВНИИ АЭН

 Участники: Анна КИЯЩУК (Запорожье), Олег ШВЫДКИЙ (Запорожье)

2. Машиностроительный колледж СумГУ

 Участники: Дмитрий МАКЛЯКОВ (Харьков-Курск)

3. Александровская гимназия

 Участники: Владимир АНТОНОВ (Запорожье), Татьяна БЕРЕЗОВСКАЯ (Луганск-Днепропетровск)

4. Государственная служба охраны

 Участники: Ансамбль "Неслыханная прибыль" (Запорожье): Татьяна ПРИБЫЛЬ, Сергей ИГНАТЬЕВ, Николай ИСАЕВ

5. Областная гимназия-интернат для талантливых и творчески одарённых детей

 Участники: Анна КАЛИТА, Лилия БАТЮК-НЕЧИПОРЕНКО (Киев), Наталья ЗАЦЕПИНА (Бровары), Александр НОВИКОВ, Владимир ГУРАЛЬ (Одесса)

6. Кадетский корпус им. И.Г. Харитоненко 

 Участники: Дмитрий МАКЛЯКОВ (Харьков-Курск), Екатерина ИЗОСИМОВА (Курск), Юлия САБАРАНСКАЯ (Курск), Татьяна КОРОЛЁВА (Москва)

--------------------------------------------------------------------------------

В общей сложности охвачена зрительская аудитория около 400 человек.

Клуб авторской песни "Булат" всегда открыт к сотрудничеству.

ПРЕСС-РЕЛИЗ

XXVII международный фестиваль авторской песни «Булат»

МОЛОДЁЖНАЯ ПЛОЩАДКА

17-19 апреля 2015 года в Сумах состоялся XXVII международный фестиваль авторской песни и песенной поэзии «Булат».

Главной фишка фестиваля стала молодёжная площадка «Солнечный зайчик» в гостях у «Булата». Это совместный проект организаторов фестиваля «Булат» и фестиваля-мастерской «Солнечный зайчик».

Сегодня в Украине не так много городов, где в жанре авторской песни серьёзно работают с молодёжью. Особенного внимания заслуживают Запорожье, Харьков, Киев, Сумы, Кролевец. В этих городах постоянно действуют студии и кружки, в которых методично и целенаправленно работают с талантливой молодёжью в жанре авторской (бардовской, туристской) песни. Это значит, что будущее жанра закладывается уже сегодня.

Уникальным явлением в современной авторской песне является фестиваль-мастерская «Солнечный зайчик», который каждый год проходит в Запорожье осенью. На этом фестивале главный акцент сделан не на конкурсную часть, а именно на обучение молодёжи, её творческий рост. Для этого в рамках фестиваля проводятся мастер-классы, по исполнительскому и сценическому мастерству, режиссуре песни, микрофонные практикумы, гитарного и поэтического мастерства и много других. Каждый год фестиваль собирает также и выдающихся педагогов с Украины и ближнего зарубежья.

Не отстаёт в работе с молодёжью и город Сумы. В декабре 2008 года, после успешной реализации проекта «Урок авторской песни», клуб «Булат» открыл молодёжную студию. С тех пор студия действует постоянно, собирает творческую молодёжь нашего города и привлекает её к жанру «авторская песня». Работа студии даёт свои плоды – так, например, на протяжении 2014 года «студийцы» привезли в Сумы более двух десятков дипломов с фестивалей всеукраинского и международного уровней.

Проект «Молодёжная площадка «Солнечный зайчик» в гостях у «Булата» – это ряд мероприятий, направленный на формирование молодёжной творческой среды, обмен опытом, обучение и творческий рост молодых авторов и исполнителей Украины и ближнего зарубежья.

В рамках этого проекту были проведены следующие мероприятия:

• концерт молодых авторов и исполнителей;

• игровая программа;

• мастер-классы: «Исполнительское мастерство», «Актёрское мастерство», «Сценическая деятельность»;

• поэтический круглый стол (совместно с остальными участниками фестиваля);

• интеллектуальная игра.

Интересно отметить, что в работе молодёжной площадки фестиваля «Булат» приняли участие основные «молодёжные» города авторской песни Украины – Запорожье, Харьков, Киев и Сумы – всего 42 человека.

Как отмечают организаторы Молодёжной площадки, на фестивале «Булат» удалось создать условия не только для обучения, но также и для обмена опытом и общения, которого иногда так не хватает на конкурсных фестивалях.

Суми – Петро Картавий

Продовження публікації віршів пісень фестивалю АП “Булат-2015” у Сумах

Григорий Дикштейн

Виконавець Ірина Федорова
Если косы дождей

Если косы дождей целый век расплетает и вертит,

Над промокшей землею озябшее небо давно,

Приходите ко мне, пойте добрые песни и верьте:

Есть Любовь и Надежда, а третьего нам не дано.

И не страшно знакомые стены надолго оставить,

Если рядом друзья, где мы будем, не все ли равно!

Наши души надежными, прочными свяжем мостами,

Из Любви и Доверья, а третьего нам не дано.

Ну, а если - на нашей планете все может случиться -

От огня и от дыма сердцам горячо и темно...

Только раз умирать, лишь бы жили деревья и птицы,

Есть Любовь и Свобода, а третьего нам не дано.

Если косы дождей целый век расплетает и вертит,

Над промокшей землею озябшее небо давно,

Приходите ко мне, пойте добрые песни и верьте:

Есть Любовь и Надежда, а третьего нам не дано.
Михаил Анчаров
Виконавець Михаїл Равіч
Песня об органисте, который в концерте Аллы Соленковой заполнял паузы, пока певица отдыхала
Рост у меня – не больше валенка,

Все глядят на меня вниз,

И органист я тоже маленький.

Но все-таки я – органист.

Я шел к органу, скрипя половицей,

Свой маленький рост кляня,

Все пришли слушать певицу,

И никто не хотел – меня.

Я подумал: мы в пахаре чтим целину,

В воине – страх к врагам,

Дипломат свою – представляет страну,

Я представляю Орган.

Я пришел и сел, и без тени страха,

Как молния ясен и быстр,

Я нацелился в зал Токкатою Баха

И нажал басовый регистр.

О, только музыкой – не словами 

Всколыхнулась земная твердь,

Звуки поплыли над головами,

Вкрадчивые как смерть.

И будто древних богов ропот,

И будто дальний набат,

И будто все великаны Европы

Шевельнулись в своих гробах.

И звуки начали души нежить.

И зов любви нарастал.

И небыль, нечисть, ненависть, нежить

Бежали, как от креста.

Бах сочинил - я растревожил

Свинцовых труб ураган.

То, что я нажил, гений прожил,

Но нас уравнял Орган.

Я видел: галерка бежала к сцене,

Где я в токкатном бреду.

И видел я: иностранный священник

Плакал в первом ряду.

О, как боялся я не свалиться,

Огромный свой рост кляня,

О, как хотелось мне с ними слиться,

С теми, кто, вздев потрясенные лица,

Снизу вверх глядел на меня!

Ігор Жук

Виконавці: театр поетичної пісні "La Chanson"  
Різдво

Їхали царі до Віфлеєму, 

Начищали крейдою корони, 

Щось там гомоніли по-своєму 

Про нові, нечувані закони. 

Наймолодший думав: "Чудасія... 

Це мені напевне що приснилось: 

Отаке маленьке – вже Месія!.. – 

Та воно ще ж ледве народилось!.." 

А найстарший думав: "Слава Богу! – 

Я таки дожив цієї хвилі – 

Отепер вже можна і в дорогу, 

Полишити діток Божій силі... 

Ні про що не думав середульший: 

З полювання голова боліла – 

Просто щось там потягнуло душу, 

А за нею потяглося тіло. 

Їхали на конях царів тріє 

(ні – один, здається, на кобилі), – 

В пояс поклонилися Марії, 

Йосипу подарували дриля. 

А тоді схилились до колиски 

Подивитись на малого Сина, – 

І завмерли, наче обеліски, 

І поволі встали на коліна... 

Їхали царі із Віфлеєму, 

Їм ще так ніколи не мовчалось. 

Думали – і кожен по-своєму: 

"Щось почалось... 

                що ж воно почалось?.."

Григорий Данской
Виконавець Анастасія Шаповалова
Ангелы на шариках воздушных

Ко временному бегу равнодушны,

не столько беззащитны, сколь смешны,

слетались ангелы на шариках воздушных -

не потому, что были крыльев лишены,

не потому, что время кончилось до срока

 и безвременья близится черед,

не потому, что им настолько одиноко -

настолько, чтоб отправиться в полет 

 на детских шариках цветных... 

Вертлявы, как щенки и непослушны -

привычка в вышних к жизни кочевой -

слетались ангелы на шариках воздушных,

хоть я, признаться, сам не знаю для чего.

Да вот беда - никто их не заметил.

И мир затянут был в трамвайное кольцо.

Лишь грязные, оборванные дети

 стреляли из рогаток им в лицо.

Не преступив заветного порога,

они, как тени, покидали нас.

Как ласточки, летящие от бога,

чтоб к богу возвратиться в нужный час 

 на детских шариках цветных.
муз. С.Никитин - стихи В. Коротича в переводе Ю. Мориц

Виконавці: театр бардівської пісні “На Подолі”
Песня старого лирника

Переведи меня через майдан,

Через родное торжище людское,

Туда, где пчёлы в гречневом покое,

Переведи меня через майдан.

Переведи меня через майдан,

Он битвами. Слезами. Смехом дышит,

Порой меня и сам себя не слышит,

Переведи меня через майдан.

Переведи меня через майдан,

Там мной все песни сыграны и спеты,

Я в тишь войду и стихну был и нету,

Переведи меня через майдан.

Переведи меня через майдан,

С моей любовью, с болью от потравы,

Здесь дни моей ничтожности и славы

Переведи меня через майдан.

Переведи меня через майдан,

Там плачет женщина, я был когда-то с нею,

Теперь пройду и даже не узнаю,

Переведи меня через майдан.

Переведи меня через майдан,

Где тучи пьяные на пьяный тополь тянет,

Мой сын поёт сегодня на майдане,

Переведи меня через майдан.

Переведи Майдана океан

Качнулся, взял и вёл его в тумане,

Когда упал он мёртвым на майдане,

И поля не было, где кончился майдан

Альфред Тальковский
Виконавець Олена Лисенко
Посвящение Ю.И.Визбору
Уходя, оставлю свет

В комнатушке обветшалой,

Невзирая на запрет

Правил противопожарных.

У любви гарантий нет -

Это очень скверно, братцы,

Но, уходя, оставьте свет

В тех, с кем выпадет остаться!

Жаль, что неизбежна смерть,

Но возможна сатисфакция:

Уходя оставить свет -

Это больше, чем остаться.

Автор – Тетяна Корольова
* * *

Когда земля уйдет на круг,

Со счета сбившись,

Господь окажется в миру

В рядах погибших

А после сотни лет подряд

 Миссионеры

 Идут войной - на брата брат -

Во имя веры.

И нет истории конца

 Границ, предела

 И разум скован, а сердца

 Остервенелы

 И снова пал осенний лист

 С деревьев темных

 Как первой заповеди смысл

 Необретенный.

Преданья горестей полны

 Как дни расплаты

 И нет печальней тишины

 Над прахом брата

 И мы, наследие приняв

 За аксиому,

Поем псалмы на злобу дня

 Родному дому.

Рубрика – «ЗМІ про митців»
Україна: еліта без нації

«Трагічний стоїцизм» Василя Стуса у контексті його доби

http://www.day.kiev.ua/uk/article/ukrayina-incognita/ukrayina-elita-bez-naciyii

Сергій Грабовський

Газета «День», 17 квітня, 2015

З кінця 1950-х та в 1960-х роках, коли відбулася часткова десталінізація, поступово відновлюється урбаністична українська культура. З таборів і заслання повертаються вцілілі інтелігенти, репресовані від 1929-го до 1953-го. Вперше за всю історію ЦК КПУ починають очолювати етнічні українці, частина з яких, чия юність припала на часи «Розстріляного Відродження», має певний сантимент до української культури. Спілку письменників УРСР у 1959 році очолює Олесь Гончар, чиї погляди резонували з ідеями націонал-комунізму двадцятих. А у середині 1960-х років молодий тоді Іван Дзюба написав і послав до керівників УРСР створену з позицій українського автентичного марксизму, який резонував із націонал-комунізмом, книгу «Інтернаціоналізм чи русифікація?».

•  Освічена молодь у ті роки зачитувалася, крім віршів Ліни Костенко, Миколи Вінграновського, Івана Драча та цілого грона інших молодих поетів, ще й «Розповідями про неспокій» Юрія Смолича, «Неопалимою купиною» Юрія Колісниченка й Сергія Плачинди та «Чашею Амріти» Олеся Бердника. Адже Смолич розповідав про українську культуру 1920-х і початку 1930-х, про її чільні, майже невідомі загалові постаті. А «Неопалима Купина» розповідала про Роксолану, Лисавету Гулевичівну, Феофана Прокоповича, Максима Березовського й Артема Веделя — знову-таки, невідомих майже нікому, крім фахівців, діячів доби козацької України. І, нарешті, фантастична феєрія Бердника виводила читача не у холодний діалектико-матеріалістичний космос, а у Всесвіт культур, серед яких українська посідала поважне місце...

У ті ж часи феноменальну за обсягами роботу здійснило видавництво «Українська Радянська Енциклопедія» (УРЕ), яким керував поет й академік Микола Бажан: 17-томна «Українська радянська енциклопедія» (1959—1965 рр.), тритомний «Український енциклопедичний словник» (1964—1967 рр.), 26-томна «Історія міст і сіл Української РСР» (1967—1974 рр.), 6-томна «Історія українського мистецтва» (1966—1968 рр.) та ціла низка енциклопедичних словників із різних галузей знання. Ясна річ, у всіх цих виданнях вистачало ідеологічного мотлоху, але більше було об’єктивного знання, нерідко вимушено замаскованого під «критику буржуазної ідеології».

Водночас 1961 року була ухвалена нова програма КПСС, яка урочисто проголосила «нещадну боротьбу з національною обмеженістю» та курс на «подальше зближення націй і досягнення їхньої повної єдності». Перед цим, 1959 року, Верховна Рада УРСР на виконання постанови пленуму ЦК КПРС змінила освітнє законодавство, скасувавши обов’язкове вивчення української мови у школах України з російською мовою навчання. А на початку 1970-х фактом став новий погром усього українського — коли Петра Шелеста на чолі ЦК КПУ замінив Володимир Щербицький, секретарем ЦК з ідеології став Валентин Маланчук, а КҐБ УРСР очолив генерал Віталій Федорчук.

•  У цій загальній атмосфері й відбувалося формування Василя Стуса (1938—1985) не лише як поета, а і як оригінального мислителя. На власне філософській ниві Стус виступив наприкінці 1960-х, і виступив цілком професійно. Його ґрунтовна гуманітарна самоосвіта та загострене до краю відчуття несправедливості національного й соціального буття дозволили поетові вийти на такий рівень, який був неприступний для більшості тодішніх професійних філософів. І в силу цензурних вимог, і в силу світоглядних чинників. Той тип філософування, який демонстрував Василь Стус, можна визначити як трагічний стоїцизм, побудований на ґрунті європейського екзистенціалізму (особливо Стус цінував творчість Альбера Камю та постійно звертався до неї).

Власне, і в ранніх літературознавчих текстах Стус постійно звертається до певних філософсько-світоглядних ремінісценцій; він подекуди навіть — у стилі «автентичного марксизму» — хизується знанням Геґеля та молодого Маркса для обґрунтування гуманістичних ідей, проте це тільки підходи до серйозної філософської проблематики.

У брошурі «Феномен доби», присвяченій життєвому шляху і творчості Павла Тичини і написаній на зламі 1960—1970-х, Василь Стус виходить на рівень світоглядних узагальнень у річищі соціальної філософії екзистенціалізму: «Доля Тичини багато в чому схожа до Маяковського. Його так само стали вводити примусово і від того самого часу збірка «Партія веде» поставила Тичину на пропагандистський конвеєр. Поет став заслуженим митцем — державна посада невідомого призначення, як посада міністра без портфеля. Цікаво ще одне: офіційне визнання прийшло до Маяковського після фізичної смерті, а возведення Тичини в канон — після смерті духовної. Мимоволі закрадається підозра, що та доба потребувала для себе тільки мертвих співців... В умовах наступу сталінізму на всьому фронті поет заховався од світу, од народу в гумовій в’язниці офіційної слави, заплативши за неї живою смертю. Він обрізав усякі живі контакти, замінивши їх цілком офіційною інформацією. В цих умовах поет міг тільки конати, а не рости. Свіжого повітря до нього надходило все менше і менше, аж поки поет у Тичині не задушився од нестачі кисню. Поет помер, але Тичина лишився жити і мусив, уже як чиновник, виконувати поетичні функції. Світ йому вже був зрозумілий і нецікавий. Але й цим штучним світом треба було захоплюватись, хай і через силу. Талант став для нього за найбільшого ворога, з яким треба було постійно боротися, щоб не согрішити».

•  А у написаному невдовзі після арешту (1972 рік) листі до першого секретаря ЦК КПУ Петра Шелеста Стус звертається до соціально-філософської та культурно-антропологічної проблематики, пов’язаної із сучасним йому українським буттям. Оцінки наявного стану справ точні та безжальні, а стилістика цього листа часом стає памфлетною. Поет, зокрема, пише: «Умови сталінської політики продукували слуг, а не синів, рабів, а не господарів своєї країни. Це продовжується і зараз. Людській свободі наступили на горло, возводячи це в вічну необхідність». Й уточнює: «Лицемірство не припинилося. Воно продовжується далі... Це або травмує віру, або призводить до тієї полегшеної віри, яка вже не є ніякою вірою, їй ім’я — безпринципність і невіра. Нігілізм — це те, до чого призвели ви, міняючи «Євангеліє», як рукавички. Нігілізм молоді — це ваше законне дітище. Ви прагнули спроституювати цю молодь — вона вам відповіла повною байдужістю й нігілізмом. Усі ці травми віри, яких так багато завдано, значно важчі за окремі господарські недоліки. Травми віри ведуть до маразму, до підлості, вони розкладають найчесніших людей, розкладають ізсередини, виховуючи хитрість, точний розрахунок і неперевершену безпринципність... Візьміть «просту» радянську людину... Вона навчилась сміятися, коли їй дуже гірко (так виконується наказ — радійте! співайте!), вона «добровільно» робить те, до чого приневолена (скажімо, вступає до тих «добровільних» товариств, якими хочуть камуфляжувати відсутність права створювати масові організації), хвалить те, що не варте жодної уваги..., засуджує те, чим нишком захоплюється. Людина одурманена. Вона нібито втратила здатність розуміти такі прості слова, як любов, ненависть, добра воля, свобода, демократія, справедливість, гуманізм і т. ін. Вона вже не знає, що означають ці слова».

•  Те, що описує Василь Стус у цьому листі, дещо пізніше визначний грузинський мислитель Мераб Мамардашвілі назве стисло і точно «антропологічною катастрофою». Стус продовжує розкривати її риси: «Людина сьогодні загнана в глибоке підпілля, а в ньому чує себе державним злочинцем. Про людське око вона має свій двійник, варіант «на всіх», респектабельний, як автомат, якого щодня запрограмовують новими думками і новими постановками старого питання. Ця людина, взята у варіанті «на всіх», нагадує проститутку, якій набридли все нові і нові клієнти, але, приймаючи їх, вона має з того хосен... Вона ніби втратила себе, вона ніби забула глибокий смисл слова «людина», сьогодні вона навряд чи відповість, що вона мусить робити, щоб бути «людиною». Нормальна відповідь: робити те, що наказує партія. Ніби партія працює на чистій дошці людської душі. Логічно (і справедливо) тільки так: робити так, як диктують вироблені віками норми справедливості (вироблені простим, трудящим народом)... Коли ж ми кажемо, що справедливе тільки те, що каже партія (фактично — сьогоднішній керівник партії), ми тим самим абстрагуємось від історії: мовляв, її не було, а ми — перші адами... В силу всього цього людина втрачає свої, вироблені історією, соціальні характеристики, соціальну «систему координат», вона розгубила себе... Таке вивласнення душ нищить будь-яку вартість людського існування. Постріли, якими закінчувалось життя Маяковських, Скрипників, Орджонікідзе, Фадєєвих, Хвильових, зашморги, в які лізли Єсєніни і Цвєтаєви — це знаки рівняння між благами життя і страхами пекла. Це та стежка якою утікають, лишаючись нескореними. Здобуваючи ту свободу особи, якої не дає ваш соціалізм... Ви знецінили моє життя повністю. Я не можу займатись улюбленою роботою — значить, я абсолютно незалежний. Я не можу нічого друкувати — ні статей, ні віршів, ні перекладів. Я зречений до тваринного животіння. Ви ж забули про діалектику. Забравши в мене всі права, всього мене, ви тим самим і втратили мене. Інстинкт самозбереження увірвався, як налигач... Такий соціалізм проклинатимуть нащадки. Такий соціалізм уже сьогодні потворить цих нащадків — і це вже злочин».

В СССР «антропологічна катастрофа», крім інших, мала ще й національний вимір: «Внаслідок багатьох причин соціально-політичного і культурного характеру національна приналежність українця стає мало не предметом його сорому. Це калічить людину, травмує її морально. Все її рідне минуле стає непотрібним тягарем, більше того — гріхом і мало не тавром», — зазначав Стус. — «Задумайтесь над тим, чому з таким успіхом сприймається у нас антифашистське мистецтво. Ви зрозумієте такий ошелешливий парадокс: у масовому гіпнозі гітлеризму, в гітлерівській неволі людського духу вловлюються «зримые черты» нашого учора, нашого сьогодні».

•  Філософський розмисел у цьому річищі був продовжений Василем Стусом під час другого ув’язнення, в «Таборовому зошиті» 1982 року. «Думаю про світогляд: як на мене, це поняття дуже метафізичне. Більш дійове почуття — співвідношення мусу і бажання, волі і логіки, волі і мусу. Світогляд — то у великій мірі питання темпераменту і совісті, нашої життєвої активності. Часом світогляд визначається шансом на вижиття, на соціальну впливовість, на масовість. Але міняються життєві обставини, а з ними міняються й складові світогляду. За мого теперішнього стану ніякі егоїстично-розрахункові міркування вже його не визначають. Що ж тоді? Погляд вічності чи відчаю? Нестерпно докучили уламки доль, ламані лінії бажань і звершень, гримаси наслідків. Моторошно чутися без краю свого, без народу, яких мусиш творити сам зі свого зболілого серця. Може, випало жити в період межичасся, може, коли історичні умови зміняться (але — чи на краще?), можна буде виявити цей життєвий плин народу, його життєвий порив. Поки що його не видно. Звідси й наш супервідчай, кусючість душ, що виявляється і серед найкращих. Але поки що я не бачу — нікого і нічого. Жодного знаку сподівання».

Трагічний стоїцизм Василя Стуса — не лише наслідок пограничної ситуації, в яку поет потрапив унаслідок арештів, ув’язнень та заслань. Він сформувався в основних своїх рисах іще до першого арешту, свідченням чого є стаття «Зникоме розцвітання» (1971 рік). Номінально вона присвячена поетичній творчості Володимира Свідзинського, проте торкається значно осяжніших проблемних обширів. У ній висловлені в концентрованій формі філософські погляди Стуса напередодні арешту та ув’язнення, сформовані практикою совєтського буття (а це ж іще були порівняно «вегетаріанські» та хоча б частково проукраїнські часи Петра Шелеста, а не Щербицького-Федорчука-Маланчука). Але Стус фіксує й осмислює трагічну самотність — не власну, а загальну самотність українського інтелігента як такого. Останнім часом у журналістиці побутує такий вислів про українців: «нація без еліти». Стус ставить питання інакше, куди радикальніше і точніше: «еліта без нації».

Для Стуса мистецтво — це не вихователь суспільства, як для просвітників, не «гра в бісер» для обраних інтелектуалів, не суспільно значущий спосіб духовно-практичного освоєння світу, як для неомарксистів. Це щось більш значуще, а водночас і страхітливе. «Навіювана мистецтвом добра соціальна етика виводиться з позиції нашої повної безсилості перед життям, нашої, вже успокоєної, капітуляції перед труднощами існування. В мистецтві ми здобуваємо собі шанець самоприхищеності од світу. Для кожного поокремо — свій індивідуальний шанець, бліндаж (мистецтво вабить нас перспективою чисто індивідуального рятунку; так Господь Бог відпускає нам гріхи тільки в усамітненій молитві, проказаній пошепки). Тому всякі соціальні побудування мистецтва — щонайменше безглузді. Фігура оскарження — ось його правдива іпостась. Відшукування душевної рівноваги в стражданні, задоволення в горі і задоволення горем — ось його підступна мета. Гіркоту од життєвих невдач заступають радощі віри, осягнутої тільки духом». І далі уточнення: «Творчість — то тільки гримаса індивідуального болю, а наша естетика — то естетика страждання, трохи потамованої муки. В культі страждання вся філософія мистецтва і вся його велич з таємничими феноменами катарсису (коли перед смертю люди вбирають чистий одяг, то в цьому народному звичаї маємо типовий випадок катарсису). Відучуючи нас жити, мистецтво навчає смерті. Оскільки світ нам усе дужче болить, мистецтво набуває доброти Платона Каратаєва, воно заспокоює стражденних. Оце і вся його соціальна місія. Решта — то тільки способи заспокоєння».

•  Василь Стус осмислює сюжети, пов’язані з антропологічною катастрофою, у їхній сув’язі — національно-українського та глобально-світового начал, доходячи до парадоксальних, несподіваних висновків: «І, може, ця розлита поетична філософія Свідзінського особливо значуща для нас, людей середини 20 ст., коли крах гуманістичних конструкцій розуму вже не раз значили факти історії, ті факти, коли доведена до свого логічного кінця та чи інша гуманістична теза доходить своєї протилежності, обертаючись на бездушну, людиновбивчу, катастрофічну для світу силу. Розум перетворився на ракову пухлину нашої духовної конституції. Це найдовершеніший орган нашого духовного атрофування і нівеляції, універсальне знаряддя нашого самозасліплення, він наш самополон і наше самознищення».

Традиційно на адресу митців та інтелектуалів (ці поняття далеко не повністю перетинаються) виголошують (само)інвективи щодо їхньої «відірваності від народу», «нездатності транслювати у сучасний культурний простір здобутки світової культури», недостатню чи то елітарність, чи то егалітарність тощо. Василь Стус знаходить зовсім інший тип нещадних слів для свого кола «безсилих імпотентів-інтелектуалів»: «Замкнені у в’язниці задушливої самосвідомості, ми атрофуємо сили наших біогенетичних бажань... Свідомо зрадивши власну природу, ми несвідомо зробили найбільшим своїм ворогом самих себе (але самих себе, вже втрачених для себе). Тепер, зраджені собою, ми отруюємо себе продуктами власного розпаду. Як коні із вогненними гривами, що відчули в собі наглу смерть, ми пробуємо врятуватися од цієї межової ситуації під крилом облудливої віри в один з найбільших самогіпнозів — рух. Ця облудлива віра в рух як панацею од смертельної недуги, зветься прогресом. А прогрес фактично є тільки нашим самопроминанням, самоспустошенням... Дисгармонійна, з гіпертрофією інтелекту, наша людська свідомість тільки світає в нас — світає, розпливаючись жовтою плямою божевілля. А світання показує, що сподіваний день наш буде дуже нерадісний. З гримасою болю в обличчі, осяяному спалахами грядущого настрашливого дня, ми запізно здогадуємось, що в нашому досвідомому біологічному стані було куди більше епічної «суб’єктивності», аніж тепер. Адже тоді в нас, ще не виділених зі світу, глухо гуділа ціла природа. Вона акумулювала нас своєю енергією, яку ми мали, хай і не відчували себе її власниками. Це був той винятково шляхетний дарунок, про який навіть не здогадуються... Інерційний рух, безмежно більший за нас, хоч і витворений нами, пойняв нас своїми плесами, мов непотрібну тріску. Так ми стаємо жертвами своєї історії, своїх діянь, жертвами самих себе... А розпад духовності, призбираної для нас природою, процес згасання людини в людині ми боягузливо звемо історією людського суспільства».

•  При цьому свої сподівання щодо хоч якогось просвітлення в суцільному мороку людського існування Василь Стус, сформований в атеїстичному середовищі («не люблю християнства»), покладає на природу, Натуру, на її вплив на людину: «Природа гідно протистоїть наступові потворства. Вона занадто могутня, щоб серйозно ставитись до революційних перетворень маленького гномика, який, ховаючись за торосами власного жаху, уявив себе — гримаса почуття неповноцінності — вінцем природи. Не менш вона і довірлива: їй ніяк не збагнути, як то може її син, хай навіть і дуже непутящий, загрожувати матері, що держить його на світі. Вона й гадки не має, що її можуть ошукати. Може, вона й помиляється... Але є помилки, кращі за іншу непомильність — вічні помилки добра і краси».

Філософська творчість Василя Стуса — це такий самий «незавершений проект» (К. Москалець), як і його поезія, і вся його культурницька діяльність. Написані Василем Стусом філософські розвідки у більшості своїй стали чинником інтелектуального життя України вже в новітні часи — внаслідок вилучення низки текстів КҐБ при арешті поета в 1972 році. На жаль, тема «Стус як філософ» наразі є майже недослідженою, і ця стаття, як і декілька інших, що належать різним авторам, — лише один із перших абрисів її.
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